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Márczius I15. 
Negyvenhatodik évforduló- 

ját értük meg ama nagy nap- 

nak, mely örök, elévülhetlen 

betükkel van felirva nemze- 
tünk történelmében. 

Kevés nemzet van a vilá- 

gon, mely oly fényes törté- 
nelmi multtal birna, mint a 

magyar. A magyar történel- 

met végiglapozva, sok fényes, 

eseményt látunk 

azokon megörökitve. A harczi 

vitézség s honfiui áldozatkész- 

ség dicső példái ragyognak 

felénk, örömmel, büszkeséggel 

és lelkesültséggel töltvén el az 

utódokat. Ily fényes lap 1848. 
márczius 15-ike, melyen az 

emberi szellem mintegy titkos 
parancs-szóra, lerázván a zá- 

rakat, bilineseket merészen, 

fenségesen adott kifejezést an- 

nak, hogy mit kiván a nemzet. 

Az a vértelen forradalom, 

mely 1848. márczius 15-én 
Pest város utczáin lezajlott, 

egyik legszebb napja történel- 

münknek s minden honfisziv 
feldoboeg emlékére. Az a 12 
pont, melyben a nemzet ena- 
pon kivánságát előadta, ma 
már legnagyobb részben tel- 

jesülve van s alkotmányos 

életünk legbecsesebb vivmá- 
nyait képezik. 

Legyen szabad a sajtó. Az 

emberi szellemet szabad röp- 

tében ne gátolja zsarnokirend- 

szabály. Teremtsen nagy és 

dicső dolgokat s müvei legye- 

nek a nemzet közkincseivé. 

Magyar országgyülés hozza 

Magyarországnak a törvénye- 
ket és magyar felelős minisz- 
terium hajtsa végre azokat 

Legyen mindenki egyenlő a 
törvény előtt s viseljék a haza 

polgárai közösen az ország 

terheit. Legyen honvédség s 
a magyar fiukat ne vigyék 

külföldre. Legyen esküdtszék, 

legyen nemzeti bank. A job- 

bágyok szabaduljanak fel. 

Egyesüljön Magyarország Er- 

délylyel. 
Ime, ezek azok az ohajok, 

melyeket a pesti nép, vezérel- 

tetve a lelkesült ifjuság által, 

márczinis 15-én 12 pontban 

előadott. S a magyar nemzet 

ezen ohajai 46 év után nagy 
részben teljesültek s hazánk 

kivivott alkotmányának oltal- 

ma alatt a békés fejlődés ut- 
jára lépett. A mult sebei már 
beheggedtek s Magyarország 
46 év alatt egy századot ha- 
ladott előre. A tudomány fel- 

virágzott, az ipar és kereske- 

delem rohamos fejlődésnek 

indult s a fiatal Magyarország 
készül megünnepelni ezer évi 

fennállásának emlékét. 

Megmutatjuk a müvelt vi- 

lágnak, mely oly sok ideig 

félreismert, hogy a magyar, 

mely évszázadokon át rendit- 

hetlen oszlopa, védbástyája 
volt anyugoti czivilizácziónak, 

nemcsak a harczban vitéz, 

hanem haladásképes is, s a 

béke áldásai között ki tudta 

pótolni, mit évszázadokon át 

önhibáján kivül mulasztott s 

ma már méltó helyet foglal el 

az európai müvelt nemzetek 
sorában. 

Az 1848. márczius 15-én egy 
szivvel s egy lélekkel kimon- 

dott szabadság, egyenlőség, 

testvériség magasztos elvei 

megtermették áldásos gyümöl- 

csüket s édes hazánk egy ez- 

redéves fennállása után biza- 

lommal néz a ezred- 
év elé. o. 

másik 

Politikai hirek. 

BELFÖLD. 
Az egyházpolitikai vita bele 

hömpölygött a negyedik hétbe. 1870. 
óta nem vitatkoztak annyit egyház- 
politikai kérdések fölött, mint ez 
idő szerint, bármily fontosnak is 
tekintsük e reform-müveletet, sokal- 
juk a szószaporitást, mert már a 
közvélemény is unja. Különben élén- 
ken mutatja a ház üressége, hogy 
maguk a képviselők is, miután 
semmi uj érvet hallani többé nem 
lehet, unják, s azért a szónokok is 
nagyrészt igyekeznek rövidre szabni 
beszédjüket, miáltal reméljük, hogy 

a részletes tárgyalás nemsokára el- 
kerülhető lesz. 

KÜLFÖLD. 
A római bomba. 

velt világ közfigyelmét Róma felé 
forditotta a Piazza Monte Citorión, 
a képviselőház palotája előtt felrob- 
bant bomba. A tettes még eddig 
ismeretlen. A birói vizsgálat folyik. 
A bomba cehlorkálival volt megtöltve 
és kanócza vitriolba mártva, a váza 
egy majolika cső volt, melynek pár- 

Az egész mü- 

ját egy munkás zsebében találták. 
A két sebesültnek állapota rosz- 
szabra fordult. 
Az osztrák képviselőház rövid 

vita után elfogadta az Oroszország- 
gal való kereskedelmi viszony ideig- 
lenes rendezéséről szóló törvényja- 
vaslatot. 

Spanyolországban a miniszterium 
beadta lemondását, uj kabinet ala- 
kitással a régens királyné Sagastát 
bizta meg. 

A franczia minisztertanácsban 
Duvost igazságügyminiszter kijelen- 
tette, hogy minden alapot nélkülöz- 
nek azok hirek, mintha az anarchis- 
ták tőkepénzesektől és papoktól 
kaptak volna subventiót. 
A szerb konkordátum. Szimics 

miniszter elnök visszahivó levelének 
átnyujtása után kihallgatást fog kérni 
a pápától, minthogy a szerb kormány, 
ugy Montenegró is, konkordátumot 
széndékoznak kötni a római kuriával. 

Német-Orosz kereskedelmiszer- 
zédés tárgyalása a birodalmi gyülés- 
ben folyik. Czikkelyeit a 6-ik (leg- 
több kedvezmény adása) és a 7-ik 
(tarifák) kivételével elfogadták, me- 
lyek függőben hagyattak. 

Az oroszok czárja a német nagy 
követ estélyén megjelent családjával 
s igen kedélyesen és fesztelenül 
társalogtak, a czár igen jól érezte 

agát s bár lefolyt betegsége gyön- 
g tette, csak éjféltelé távozott, a 
czárné és környezete azonban hajna- 

TÁRCZA 
Az unokatestver. 

Vig beszély. 

Irta: Barthalis János. 

Szügyi Pétert megáldotta a sors 
minden jóval, a mi e földön megelé- 

gedetté tehet egy embert. Volt neki 

szép felesége, gondos házinő, ki bol- 

dogitotta őt. GGyermekekben sem szü- 

kölködött s hogy majd legyen mit 

hagyni azokra, nagy mennyiségü 

ingó és ingatlan vagyon urává tette 

őt a gondviselés. És hogy e világi 

jókból mi sem hiányozzék, polgár- 
társai bizalma a nem megvetendő 

másodbirói polczra emelte becses 
személyét. 

De Péter mégsem volt boldog. 

Bántotta a lelkét valami. 

Más közönséges halandó, ugyan 
nem sokat csinálna abból, a mi 
Szügyi uramat nem hagyta pihenni, 

hanem hát: mivel mindnyájan nem 
egyféle fából' vagyunk faragva, ér- 
zelmeink sem lehetnek egyformák; 
s a mi Pálnak álmatlan éjszakát sem 
okoz, ugyanaz a gondolat, mint tit- 

rágódhat a Péter szivén. 

Szügyiné asszonyom sokszor rajta 

kapta férjét, hogy az ugy el gondol- 

kozik, ugy elméláz valamin; aztán 

meg, hogy éjjelenkint akkorákat só- 

hajt, a melytől még a csongrádi szél- 
malom vitorlája is megmozdulna. Az 

nggódó asszony végre nem állhatta 

meg szónélkül. Fajának mindent 
tudni vágyó kiváncsiságával kérdé 

tőle egy álmatlan éjszakán, mikor 

az áruló sóhaj kitört a fekhelyén 

nyugtalanul hánykolódó kebeléből. 
- Ugyan édes jó uram, szeretett 

hitves párom, mi bánt tégedet, mi 

az oka annak, hogy egy idő óta 

olyan szomoru vagy ? Nem tetszem-e 
már neked, nem jó ételeket főzök-e, 

vagy nem elég takarékosan bánok a 
vagyonnal, hogy olyan lunátikusan 

viseled magadat, s ráadásul olyano- 

kat sohajtasz névtelen kinodban, 
mint = Isten bünül ne vegye - az 
ökör, mikor végig hever az almon. 

Szólj, lelkemnek jobbik fele, mi 
bántja a te szivedet? 

Péter gazda különben sem volt 

bőbeszédü ember. Csak egy pár szó- 
ban felelt meg minden 
Már száján lebegett a válasz, hogy 

kérdésre. 

„nem értesz te ahoz asszony, de 
kivételesen mégis megemberelte 

magát. 

- Hát, tudod, feleség! Nem va- 

lami nagy az én bajom. Azaz, hogy 

elég nagy. Nem panaszkodom az Is- 
tennek, mert megáldott földi va- 

gyonnal gazdagsággal. Tudja az 
egész világ. De mit ér nekem az, ha 

jjól értsd meg = nincsenek kö- 

zelemben rokonaim, kiknek körében 

vagy egy derült perczet tölthetnék ? 
Anyám évek óta él Várad környékén. 
Husz éve, hogy eltávozott falunkból. 
Hugom (te még nem ismered őt) va- 

lahol az ország szélén egy vasuti 
tiszt neje. Aztán meg unokatestvé- 

reim is volnának, mind-mind derék 
honfiak és honleányok, kikről még 
azt sem tudom, hogy szőkék-e, 

barnák-e vagy mi, csak azt hallom, 
hogy tekintélyes emberek. Ki ipa- 
ros, ki jegyző, ki meg „micsodás. 
Oh bár valamelyik betopanna sze 
gény házamhoz egy napon... de 

szivesen látnám azt. Tejben-vajban 
füröszteném, karjaimon hordoznám 
az eszemadtát. Sokszor is irtam, 

anyámnak, hogy küldjön egyet hoz- 

tudta a sSzügyiék 

zánk közülök, de hát csak nem 

akarnak mozdulni azok. Ez bánt en- 
gemet feleség. A vágyódó rokoni 
szeretet betege vagyok én. 

Szügyiné csak elbámult először. 
Sokkal nagyobb bajt sejtett uránál. 
De végre ő is csábitó képet látott 

abban a gondolatban, hogy milyen 
szép dolog is volna az, ha férjének 
„rangos, módis" atyafiai közül vala- 
melyik felkeresné egyszerü házukat... 
hejh, milyen dicsőség volna ez a 
falu előtt! Hogy sárgulna el irigy- 
ségében még a gőgös, hányiveti tisz- 

tartóné is a hétvármegyére szóló 
eseményen. 

Uri rokonság a másodbiróéknál ! 
Milyen szépen is hangzanék az! 

És ezen naptól fogva őt is elfogta 
a sohajtozás láza s ha ilyenkor a 
Péter szemével találkoztak az övél, 
a boldog irigység hangján susogta: 

óh, milyen szép dolog is az 
uri atyafiság . . Ki iparos, ki 
meg miesodás 

Hogy aztán az egész falu meg 
furcsa betegségét, 

s hogy az legnagyobb részben a Pé- 



1894. Márczius 15. 

lig mulatott. A nagykövet és a 
czárné vezették be a tánczott 

Ugylátszik, hogy az orosz-német 
kereskedelmi szerződés létrejöttével 
megszünik eddigi tartózkodó maga- 
viselete az orosz udvarnak. 

Kézdi-Vásárhely küldött- 
sege Kossuthnál. 

Kossuth nagyon beteg, azok az 
aggasztó hirek, melyek Turinból 
szárnyra keltek, nagyon komoly 
alappal birnak, el lehetünk készülve 
a legrosszabbra. 

Küldöttségünket is e miatt Kossuth 
Ferencz fogadta és atyja nevében ő 
intézett megható beszédet a diszok- 
mány átnyujtása után. 

Ugylátszik, hogy korral járó álta- 
lános baj az szervezetében, mely le- 
döntötte nagyhazánkfiát s mely ez- 
uttal félhető, hogy megdönti a nagy 
életet is. 
Küldöttségünknek Ruttkainé köny- 

telt szemmel sorolta fel a sulyos 
eset körülményeit, midőn elfogadásra 
jelentkeztek s azon ohajuknak, hogy 
szeretnék látni Kossuth Lajost ilyen 
körülmények közt is elég tétetett, 
mert midőn távoztak volna, azon 
szobán át vezették, melyben a beteg 
feküdt s hallották, a mint Kossuth 
gyöngült lehelet szerü hangon, me- 
lyet a fájdalom tompává tett fölso- 
hajtott: Beteg, nagyon beteg va- 
gyok." 

Küldöttségünk tagjait meghatotta e 
jelenet, kik már utban vannak haza 
felé. 

Képviselő választási moz- 
galmak S.-Szentgyörgyön. 

Alig vett bucsut Beksics Gusztáv 
választóitól, kiket 10 éven át annyi 
dicsőséggel képviselt, az üresen ma- 
radt kerületben gomba módjára sza- 

porodtak a jelöltek Gajári Ödön a 
„Nemzet" nagytehetségü szerkesztője 

s a szabadelvü párt egyik oszlopos 
tagja dr. Székely György kilyeni 
birtokos, egy igen rokonszenves 

gentri sarjadék, megyeri Kraucz, a 
hires milliomos örökös képviselő 
jelölt s végül Geréb János ügyvéd, 
a háromszéki nemzetiek vezéralakja 

mind egyszerre felléptek. A három 
első szabadelvü, s utóbbi nemzeti 
programmal léptek fel. Boldog város, 

melynek egyszerre 4 jelöltje van s 

ezek között egy milliomos. Az első 
napok zürzavara után kezdett a hely- 

zet tisztulni és ma már Gajári Ödön 
az egyedüli jelölt, ki győzelemre 

számithat, mivel dr. Székely György 

visszalépett, Kraucz pedig tapaszta- 

latokban gazdagon hagyta el Sepsi- 

Szentgyörgy városát. 

Gajári Ödön a szombat délutáni 
vonattal érkezett meg Sepsi-Szent- 
györgyre Daniel Gábor országgyülési 

és Aranyi Lipót a Nemzet" munka- 
társa kiséretében. A város középü- 
letein már kora délután nemzeti lo- 
bogók lengtek s a polgárság nagy 

száma hullámzott a piaczi főterén és 

az utczákon. Taraczklövések jelzésére 

egymásután sorakoztak a fogatok s 
a választók hosszu kocsisorral nem- 
zeti lobogóval vonultak ki az indó- 

házhoz. 
Gajárit a polgárok nevében Ko- 

vács Bálint polgármester köszöntötte 
szivélyes szavakban, mire Cajári 

Ödön barátságos hangon válaszolt, 
háláját és köszönetét fejezvén ki 
azon lekötelező bizalomért, melyel 
őt a választókerület kijelölése által 
kitüntette. Erre a választók impozáns 
menete megindult. Szép volt a fo- 
gadtatás, lelkes és fényes. Merre a 

diszes menet elhaladt, az utczasar- 

kon üdvözlő sokaság raja képezett 

sorfalat. A piacztér tömve volt nép- 
pel s a taraczkok durogásába bele- 
vegyült a jelöltet váró sokaság éljen- 
riadala. 

Maga ez a fényes fogadtatás, mely 
nem volt „"rendezve," már biztos elő- 

jeléül szolgált a másnapi sikernek 
és lelkes ováczióknak, melyekben a 
sajtó és politikai élet, a szabadelvü 
eszmék eme kitünő vezérharczosa 
részesült. 
Vasárnap délelőtt tiz órára volt 

kitüzve a nagygyülés, melyen Ga- 
jári Ödön programmbeszédét elmon- 
dotta, de már jóval azelőtt gyüle- 
kezni kezdett a választók serege, 

ugy, hogy mikor Kovács Bálint pol- 

gármester a gyülést megnyitotta, 
zsufolásig tölt meg akkor már a vá- 
rosház tágas diszterme. A kazratot 

előkelő női közönség foglalta el. 
Gajári nagyszabásu beszédben fej- 

tette ki pártállását s politikai pro- 

grammját, mely minden tekintetben 

szabadelvü s aztán beszéde végén 

igy szól: 

Egyesült erővel kell tehát hozzá 
fognunk a közigazgatás szervezéséhez, 

és pedig azon alapon, hogy a község 

SZÉKELYFÖLD. 

alapot nyerjenek. A városoknak és 
községeknek oly irányt adjon, hogy 

meg legyen feltétele azon szüksé- 
geknek, melyek oly kivánatosak az 

országban. A megyei adminisztráczió 

nem egyesitheti annyira az elemeket, 
mint hogy az egyesitve vannak az 

egyes városok és községek kebelé- 
ben. A tulajdonképeni önkormány- 
zat, csak a városokban és községek- 

ben fejlődhetik ki. Ezért az uj kor- 
mány első feladatául a városi ad- 
minisztráczió szervezését tüzte ki. 
Meg vagyok győződve, hogy mind- 
azok, kik a gyakorlati élet tényezői- 
vel számolnak, átlátják, hogy a kor- 
mánynak világos programmja van, 
hogy az állami adminisztráczió a 
reformok alapján nem az egyes párt- 
érdekeket, hanem az egész nemzetét 
tekint. 

De az általános politikai momen- 
tumokon kivül a képviselőtől elvár- 
hatja a választó közönség, hogy oly 
szoros viszony fejlődjék ki a képvi- 
selő óés közönség között, mint a barát 
és barát között, kik egymás érdekeit 
előmozditani törekednek. A képvise- 
lőnek, mind az a bizalom, melyet a 
választó közönség nyujt, oly nagy, 
hogy azt nem képes semmiféle ellen- 
szolgálattal megszolgálni. 

Azonban ebben a tekintetben, én a 
ki nem vagyok ismeretes a helyi 
viszonyokkal, hátra fogok maradni 
azon barátom mögött, a ki ezt a 
kerületet oly soká képviselte. Bi- 
zonyára sok idő fog eltelni, ha a 
választó közönség megtisztel bizal- 
mával, mig a baráti bizalom kifejlő- 

dik Azonban előre is jelezhetem, 
hogy azon általános érdekü és Sepsi- 

Szentgyörgy város fejlődésére nézve 

főfontosságu momentumokat, melyek 
ezen város értelmiségét foglalkoztat- 
ják, én átértettem, magamóvá teszem, 

s igyekezni fogok, azon alapon, mely 
a katona-iskolának a Székelyföldön 
való felállitására vonatkozik, foly- 

tatni és azon eredmények után, melye- 

ket a katonai és a közjogi élet terén 

felmutatni képes vagyok, biztositha- 

tom önöket, hogy sikerülni fog ne- 

kem odahatni, hogy e város kivánal- 
mai teljesedjenek. (Éljenzés.) 

Mint általában a vasuti ügyekkel 
foglalkozó, még mielőtt csak gondol- 

terné asszony szemen szedett érdeme 

volt, ahhoz semmi kétség nem férhet. 

Egy napon amolyan uri ember-féle 
állitott be a Szügyi portán, melyről 
első látásra az ember nem tudta, hogy 
vándorló mesterlegény-e, vagy kóbor 
szinész. Rongyos is, nem is, ur is, 

nem is. Hanem valami e kettő kö- 
zött. 

Péter épen nem volt valami jóked- 
vében. Hidegen fogadta a vendéget. 
Pedig amaz igyekezett ám bemutatni 
magát, s jó kedvre hangolni a mo- 
gorva gazdát. 

Farsangi Gyula vagyok, kezdé 
a szót nagy világias hanglejtéssel az 

érkező. 

Szügyi uram a másik félagyarára 
helyezte át füstölgő pipáját, s szo- 
kott rövidségével felelt a látogatónak. 
- Hiszem. 
Eljöttem urambátyámék 

gatására. 

Lóátom. Volt a kurta válasz, s 
engedte a szószátyárt tovább beszélni. 
- Messze földről jöttem. 
- Hiszem. 

= És annyi fáradság, oly hosszu 

láto- 

1 

utazás után végre vendégszerető há- 

zánál vagyok. 
bLátom. 

Mirokonok vagyunk leányágon, 

azért voltam bátor. 
Hiszem. 

5S a Farsangi családi név mel- 
lett a Szügyit is használjuk 
De már erre Péter gazda is figyel- 

mes kezdett lenni s végig tekintett 

emberén. 
Valóban? 

Igen, bizony, folytatá a vendég, 

kit már boszantott a Péter visolete. 

Unokatestvére vagyok Szügyi bá- 
tyámnak. És itt behatóan kezdé ma- 

gyarázni a rokonsági összeköttetés 

minbenlétét, s miután némely pont- 
nál özv. Szügyinére, a Péter anyjára 
hivatkozott, bár kétkedő arczczal, de 
örömmel kezdé sejteni a házigazda, 

hogy e gyanus külső alatt egy va- 
lódi rokon hő vére buzog. 

De azért még székkel sem kinálta 
a jövevényt. Lehet, hogy a rögtöni 
meglepetés pillanatnyi zavara okozta 
a feledékenységet. 

sSzügyiné, ki a fenti párbeszédnek 
tanuja volt, örömében majd, hogy 

ki nem ugrott bőréből, mikor a so- 

kat várt rokonságnak egyik, élőtestbe 
bujt példányát hallá beszélni a ház- 
nál. Nem is késett pártjára kelni 
szegénynek s rárivalt férjére: 

Ugyan Péter micsoda ember 
vagy te? Hát illik igy fogadni egy 
uri rokont, s még üléssel sem ki- 
nálni meg, he! Hát nem örökké azon 
sopánkodtál-e eddig, hogy bárcsak 
hozzánk jönne egy az atyafiak közül 

kit vajjal, kalácscsal tömhetnél tele? 
Hát nem te sóhajtoztál utánuk esz- 
tendőkön át? S aztán mégis, a mi- 
kor szinről-szinre látsz egyet a há- 
zadnál, majd hogy ki nem lököd az 
ajtón. No most iziben, ültesd le ma- 
gad mellé, hiszen ugy illik az „urak 
közt. 

Péter aztán szót fogadott feleségé- 
nek s nemsokára a két rokon a 
„festett kanapén" áradozott a várat- 
lan találkozás örömeiben. 
Az előbb még tartózkodó házi- 

gazda a fagyos hidegségből egy- 
szerre csak annak ellenkezőjébe csa- 
pott át. Csupa édesség lett minden 
szava. 

(Folyt. köv.) 

és a város mindig minél biztosabb hattam volna arra, hogy ily kelle- 
mes érintkezésbe jutok e város kö- 

zönségével, tamulmány tárgyává tet- 
tem a vasuti hálózatot, mely a Szé- 
kelyföld érdekeinek emelésére van 
hivatva. Nem tudom most még fel- 
mutatni az előnyt, ha rövid idő alatt 
Háromszék a vasuti hálózatot kiépiti, 
ha ezen város egy forgalmi központtá 
válik, mely által ezen város és a 
vidék polgárságának meggazdago- 
dása eszközöltetik. (Helyeslés.) 

Egyáltatában én azon uton, melyet 
Beksics Gusztáv megkezdett, tovább 

kivánok haladni. (Éljenzés.) A szé- 
kelység érdekeit ugy fogom tekinteni, 
mint a szükebb hazám és a magam 

érdekeit s a város polgárságának 

minden egyes tagja, ugyanazon biza- 

lommal fordulhat hozzám, mint Bek- 
sicshez, mert én minden polgártársam 
ügyét teljesiteni kötelességemnek 
tartom. Nem igérek nagy dolgokat. 

hiszen én, csak egy atom vagyok a 

politikai világban. Az önök hatalma 
s bizodalma adnak nekem oly hatal- 
mat, hogy a köz javára müködhes- 
sem, de azt nem fogom másra hasz- 

nálni, mint a mi a közjavára szolgál. 
(Lelkesült éljenzés.) 
Ezen elhatározással ajánlom maga- 

mat megtisztelő becses barátságukba. 

(Hosszantartó zajos éljenzés és taps.) 

Az nap délután a városház disz- 
termében s a város több vendéglőjé- 
ben diszebédek voltak, hol a jelölt 
személyesen megjelent s mindenütt 
a legrokonszenvesebb ováczió tárgya 
volt. 

Iőgazdasági közlemények. 
A vizenyős talajok lecsapolá- 

sáról. 

Hogy a hideg és nedves talajt a 
mi gazdasági növényeink egyáltalá- 

ban nem szeretik, azt minden gazda 

tudja, a ki ily talajjal bir; hogy 
azonban a talaj lecsapolásának elő- 

nyei mily számosak és lényegesek, 
azzal már nincsenek annyian tisztá- 

ban; mert különben többnek kellene 

a nedves talajok vizmententése érde- 

kében történnie, mint eddig történt 

és napjainkban is történik. Ez okból 
tán nem lesz fölösleges megkisérleni 
elsorolását amaz előnyöknek, miket 
a gazdának a talajviz lecsapolása 
biztosit Ezen előnyök a következők: 
1. A talaj hozzáférhetőbbé lesz. 

Ismert tény, hogy a nedves, hideg 

talaj őszi és tavaszi esős időben em- 

bernek és marhának egyaránt hoz- 
záférhetetlen. Lecsapolás után bár- 
mikor hozzáférhető lesz. 
2 Megmunkálását annak 
idejében lehet végezni. 

Ha erős idő miatt a talaj meglá- 
gyulása vetés vagy egyéb munka 
idején áll be, akkor e munkákkal 
várni kell addig, mig a talaj ismét 
eléggé felszikkad; mivel pedig erre 
nagyon sok idő kivántatik, tehát a 
munkával rendesen elkésünk, A későn 

vetett gabona pedig - mint ezt min- 

denki tudja = ad ugyan némelykor 

jó szalmatermést, dús maghozamot 

azonban ritkán és csak kivételképpen. 
A lecsapolt talaj hamar felszikkad, 
tehát annak idejében megmunkál- 

ható. / 

8 Megmunkálása könnyebb 
s azért olcsóbb is. 

Minthogy a vizenyős talaj nem 

mindig hozzáférhető, a felszikadás pe- 
dig későn következik be, de akkor 
hirtelen, rohamosan történik : ennél- 
fogva kénytelenek vagyunk a meg- 
munkálást a lehető legrövidebb idő 
alatt eszközölni; e czélra azonban 



1894. 

aránytalan nagyszámu marhaállo- 
mány kivántatik, melynek tartása már 
csak azért is igen költséges, mert 

egyébkor nem foglalkoztathatván, 
kénytelenek vagyunk az istálóban 

hevertetni. A lecsapolt talaj meg- 
munkálása már magában azért is 

könnyebb, hogy kiszáradás után soha 
sem lesz az oly kemény, mint a 
vizenyős talaj. Végre nélkülözhetővé 
válik a sok vizbarázda, melyek hely- 
foglalás által nemcsak a termés csök- 
kentésére befolynak, hanem még 
azon fölül költségesek is, mert gya- 

kori kilapátolást, tisztogatást igé- 

nyelnek. 
4. A talaj tisztább lesz. 
Nedves talajon mindenféle gyom 

rendkivül dusan tenyészik, s onnét 
ezeket a leggondosabb megmunkálás 
és a legjobb váltórendszer mellett is 
kiirtani csak igen nehezen vagy ép- 

pen nem lehet. E gyomok között 

némelyek mérgesek is (szironták-fé- 

lék) és a legelésző marhának beteg- 
séget okozhatnak. - Ha a talaj le- 
csapoltatik, akkor a gyomok lassan- 

kint maguktól eltünnek, mert létük 

fentartásának feltételeit ott többé föl 

nem találhatják. 
5. A talaj melegebb lesz. 
A talajban talátható viz rend esen 

alacsony hőfokkal bir, és pedig minél 

mélyebben találjuk, annál hidegebb; 
a felszinen csak kevéssé tér el a vidék 
hőmérsékének fokától. Ha azonban 

összehasonlitjuk hőmérsékét vala- 
mely száraz talaj melegségével, mely 
meleg nyári napokon gyakran 30. C, 

fokot is meghaladja, ugy azt mindig 
igen alacsonynak fogjuk találni. Mi 
sem természetesebb, mint hogy a viz 

hőmérsékletét a talajjal közli és azt 
meghidegiti. = Lecsapolás által ké- 

pesittetik a talaj nagyobb tömegü 

meleg főlvételére. A talajnak ezen 

nagyobb foku átmelegedése folytán a 

levegő is melegebb s az égalj egész- 

ségesebb lesz. 

6. A talaj egészségesebb lesz. 

A talajt vizenyőssé tevő viz nem 

mindenütt egyenlő minőségü. Ha oly 

anyagokat tartalmaz föloldva, melyek 

a növények által tápul fölvehetők, 
akkor az ily viz némely növényfajok 
diszlésére még jótékony hatásu is 

lehet. Erre mutat a különféle gyomok 

jelenléte, melyek éppen azért majd- 
nem kiirthatlanok. Gyakran azonban 

főleg gazdag szénsavtartalom 

mellett - az ily talajvizben oly anya- 
gok is vannak feloldva, melyek ha 
csekély mennyiségben vannak jelen, 
a növények által, mint valódi táp- 
szeor felvehetők; ellenben tömegesebb 
jelenlétük méreg gyanánt hat és a 

növényeknek betegséget okoz. Ezen 

utóbbi eset pedig a vizenyős talajban 
igen gyakori. Ha ugyanis televény, 
vas (bármily alakban) és viz össze- 
kerülnek, akkor a vizben könnyen 

oldható szénsavas vasoxydul nagy 
mennyiségben fejlődik, mely gazd. 

növényeinknek gyakran ártalmára 
van. Ha beálló esős idő alkalmával 
az oldható anyagokban fölötte gaz- 

dag viz a növények gyökerein fölül 
evmelkedik, akkor a növények kény- 

telenek abból kelletinél többet föl- 
venni, mi által bennök a nedvek 
helyes aránya megzavartatik, s ha 
ehhez még a külső hőmérsékleti vál- 
tozások is járulnak, készen van a 
növényi betegség. Az ily sürü 
oldatok azonban nemcsak a növénye- 

ket mérgezik meg, hanem a talajt is 

rosszabbá teszik. A felszinen átmele- 
gülvén, belőlük a szénsav s ezzel az 
ldószer kiválik, s az eddig oldott 
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állapotban levő test, rendesen vasoxy- 
dul, lecsapódik. Más részről pedig a 

viz elpárologván, a benne levő sók 
viszamaradnak. Ez az oka, hogy a 
rendes-hideg földek altalajában gyak- 
ran oly sok vas találtatik. Némely- 

kor a homokszemecséket az ugy össze- 
ragasztja, hogy csupán kapával lehet 

némileg megporhanyitani. A talaj 
lecsapolása következtében mindezen 
baj megszünik; alagesövezés által 
tehát a talaj kétségkivül egészsége- 
sebb lesz, 

(Vége következik.) 

Igazgatói jelentés 

a „Rudolf'-kórház 1893. 

(Folytatás.) 

Természetesen ezen hatrálék na- 

gyobb részét a mult év közepe táján 
kilépett betegek után felmerült s az 
állam által megtéritendő gyógykölts 
ségek képezik s ezek felhajtása iránt 

is a hivatalos lépések meg vannak 
téve. S ha még ehhez hozzávesszük 

azt is, hogy folyó évi január 15 első 
napjában több mint 500 frt folyt be 
gyógyköltségekből, egész határozot- 
tan konstatálhatom, hogy kórházunk- 
nak soha oly kevés gyógydij hátra- 
léka nem volt, mint jelenleg. 

Itt helyén valónak találom a leg- 
mélyebb hálával emlékezni meg azon 
hatóságokról, melyekkel a kórházi 
adminisztráczió terén naponkint érint- 

keznem és segélyüket igénybe ven- 
nem kellett. Örömmel jelentem ki, 

hogy én mindig jó akaratot és szi- 

ves készséget tapasztaltam. Több 
volt az, mint puszta kötelesség-telje- 

sités; én meleg érdeklődést és ügy- 
szeretetet láttam megkereséseim min- 

dig gyors és mindig kedvező el- 
intézésében. Bátran elmondhatom, 

hogy évek során egyetlen esetet sem 

tudnék felhozni, hogy megyénk köz- 

igazgatási hatóságainál egy kéré- 

sünk is kedvezőtlen elintézést nyert 
volna. 

Ezerek meg ezerek folytak be e 

hatóságok róvén pénztárunkba, me- 

lyek közül bizonyára sok olyan köve- 

telés volt, melyet ezen hatóságok 

erélyes utánjárása nélkül sohasem 
kaptunk volna meg. Tisztelettel kérem 
a közgyülést, hogy az én hálás ér- 
zelmeimet tegye magáévá s Három- 

székvármegye érdemekben gazdag 

alispánja Tompa Miklós urnak, Gá- 

bor Péter, Hollaki Attila főszolgabiró 
uraknak, Kézdi-Vásárhely város ta- 
nácsa és polgármestere Bartók Ká- 
roly urnak, továbbá Cseh Gyula és 
Deák Sámuel szolgabiró uraknak a 

tapasztalt jókért mondjon jegyző- 

könyvileg és átiratban hálás köszö- 
netet. 

De hálánk még e megye határain 

évi müködéséről. 

is tul kell, hogy terjedjen. Ki kell 

azt fejeznünk még Csik vármegye 
alispánja iránt is, ki az elmult évben 
több tetemes összegüű gyógydij kö- 

vetelésünket - habár arra nem lett 
volna köteles - a megye betegápo- 
lási alapjából minden ellenvetés nél- 
kül kifizette. Mig a más megyékből 
idejövő betegek gyógyköltségei több- 

nyire meg nem térittetnek addig az 

összes megyék között egyedül Csik 
az, mely mindig és készségesen fizet. 
Ilyen humánus eljárással szemben 
legkevesebb, mit tehetünk, az, hogy 
e megye alispánjának Becze Antal 
urnak mondjunk hálás köszönetet. 
Alapvagyonunkat a mult évben 

két adomány gyarapitotta, ugymint a 

Karácsonyi-alapból kapott és Három- 
székvármegye által adott alapitvá- 
nyok. 

Néhai gr. Karácsonyi Guidó nagy 

alapitványából szerencsés volt inté- 
zetünk időnkint nagyobb összegeket 

nyerhetni. Hanem ez a dus jöve- 
delmi forrás nem záródott be szá- 

munkra, mert elnök bárónő kérése 

és utánjárása folytán a nagyméltó- 

ságu belügyminiszter ur, a néhai ne- 
mes gróf jogutódának hozzájárulásá- 

val, mult évben ismét 600 frtot utal- 

ványozott intézetünknek. Ezen nagy- 

lelkü adományért az intézet elnök- 
sége már annak idéjeben hálás kö- 
szönetét irásban kifejezte s az ala- 

pitó levelet a nemes grófnak elkül- 

dötte, ki azt jóvá is hagyta; a tisz- 

telt közgyülésnek tehát egyéb teen- 

dője nincs, mint hogy e szép ado- 

mányt hálás szivvel vegye tudomá- 

sul. Egyuttal itt bejelenthetem, hogy 

jelenleg a gróf Karácsonyi 
Guidó alapitvány I652 frt 
50 krt tesz ki, de ezen összeg nem 

foglalja magában mindazon időkö- 

zönkint nyert kisebb adományokat, 
melyek nem mint alapitványok 
adattak. 

sa következik.) (Fol, 

Ujdonságok. 

- Igazságügyi kinevezes. Ő fel- 
Pál Venczel csikszeredai 

törvényszéki jegyzőt a gyergyószent- 

miklósi j 
nevezte, 

Biró választás. Karatnán folyó 
hó 12-én biróválasztás volt. Babos 
Ferencz lemondott biró helyébe Jankó 
Károly választatott meg. 
- Tagositás. Nyujtód községében 

a tagositás ügyében a megengedhe- 
tőségi tárgyalás ápril 28-ára van ki- 
tüzve. Eljáró biró Máthé Albert. 
- Husvéti hangverseny. Az 

árvaleány-nevelő intézet javára márcz. 
26-án rendezendő hangversenyre a 
meghivók szét lettek küldve. Akik 
tévedésből meghivót nem kaptak és 
erre igényt tartanak, forduljanak ez 
iránti igényükkel Kovács Lajos kir. 
aljárásbiró urhoz, mint a rendező- 
bizottság elnökéhez, vagy Fejér An- 
tal kereskedő urhoz. A tárgy sorso- 
lásra kibocsátott 1500 drb sorsjegyet 
az intézet pártfogói bérczes kis ha- 
zánk különböző helyein már mind 
eladták. Sorsjegy tehát nem kapható. 
Bármi ügyben addig is szivesen nyujt 
felvilágositást a rendező bizottság. 
A meghivót alább közöljük. 

Időjárásunk. Végre megérke- 
zett a tavasz első hirnöke az első 
fényes meleg napsugár. Az anya- 
föld kezdi lerázni magáról azon ne- 
héz jégbilincseket, miket a tél rára- 
kott, a hó mindenütt elolvadt s még 

sége 

csak a hegyek tetején s az északos 
helyeken maradt egy-egy fehér folt, 
mely az elmult télre emlékeztet. Ha- 
nem az enyhe napok még nem je- 
lentenek végleges tavaszt, mert mi- 
nálunk még májusban sem ritka- 
ság a hó. : i 
Meghivó. A háromszékmegyei 

„Erzsébet" árvaleánv-nevelő intézet 
javára Kézdi-Vásárhelytt 1894. már- 
czius 26-án, a tanácsház disztermé- 
ben sorsjátékkal egybekötött hang- 
verseny rendeztetik. A rendező bizott- 
ság tagjai következők dr. Sinkovics 
Ottóné sz. Csiszár Emilia, Kovács 
Lajos, törselnökök. Farkas Miklós in- 
ézeti jegyző Fejév Antal int. pénz- 
tárnok. dr. Balogh Vendelné, 
Barcsa Miklósné, dr. Bardocz Gyu- 
láné, Bariez Anne (Alcsernáton), 
dr. Bánffly Zzigmondné, Ber- 
náld Anna (Alecsernáton), Csiszár 
Pálné, Dobay Jánosné, Incze Istvánné, 
Jakab Istvánné, Jakab Karolina, Ko- 
vács Amál, Kovács Irén (Felcserná- 
ton), Kozma Ilona, Kósa Mari, 
Loyczel Mariska, Nagy Ilona, Nagy 
Irma, Papp Ilona, dr. Szentpéteri 
Bálintné, dr. Szacsvay Gyuláné, Tóth 
Gézáné, Török Aida, Udvarhelyi Ma- 
riska, Alberti Albert, Albert György, 
Balázs Márton, Barabás Miklós, ár. 
Bardocz Gyula, Benkő István, itfj. 

árásbirósághoz albiróvá ki- 

Dávid Antal, Gitta János, Hamar 
Zoltán, Klünglein Béla, Kunez Gyula, 
Martzi Ferencz, Mihály Gergely, 
Nagy I. Lázár, Nedoma Adolt, Pász- 
tohny Sándor, Reményik Kálmán, 
Solyom Ferencz, Szenkovics Jenő, 
Zárug Géza, Zömey József, Vajna 
Zoltán, Wertán István. Hangverseny 
után tánczvigalom. Ételek- italok,- 
szivarok,- csemegék- stbről gondos- 
kodva leend. Estély kezdete pont 7 
órakor. Belépti dij: Személyjegy 1 
frt, családjegy 3 frt. Szünet alatt sor- 
solás. A nagyméltóságu m. kir. 
pénzügyminiszterium által engedélye- 
zett sorsjáték tárgyai - melyeknek 
értéke 200 frt - ugyanazon estélyen 
a jelenlevő nyerőknek át is adatnak. 
A sorsjegy elárusitók a huzás ered- 
ményéről értesittetnek. Müsor I. 
„Fohász Huber K-tól, énekli a zá- 
goni dalkör 2. Tilinkó szóló" zene- 
kisérettel előadja Reményik Kálmán 
ur. 3. Népdalok" zenekisérettel 
énekli dr. Szacsvay Gyuláné urnő. 
4. Dialóg, előadva Kozma Ilonka k. 
a. és Dobay Lajos ur által. 5. Duett" 
éneklik dr. Szacsvay Gyuláné urnő 
és dr. Bardocz Gyula ur; zongorán 
kiséri dr. Bardocz Gyuláné urnő. 6 
Tilinkó szóló" zenekisérettel előadja 
Reményik Kálmán. 7. Népdalok" 
zenekisérettel énekli dr. Bardocz 
Gyula ur. 8. „Török bordal Men- 
delssohntól, énekli a zágoni dalkör. 

Sajt-gyárt szándékozik egy 

Burchard nevü válalkozó, kormány 

segélylyel az Ojtozban felállitani A 
helyi viszonyok tanulmányozása vóé- 

gett Nagy Vincze miniszteri titkár a 
napokban itt járt s a mintértesü- 
lünk = az eredmény teljesen kielé- 
gitő volt. Az uj gyár mindenesetre 

nagy lendületet fog adni a székely 
gazdaság egyik legtöbb haszonnal 

ágának a juh tenyésztésnek, 

melyre eddig fájdalom, oly kevés 

gondot forditottak. 

Halálozás. Dálnoki Hadnagy 
Józsefné szül. angyalosi Forró Amá- 

lia a maga és gyermekei: Berta, 

férje Forró Móricz, gyermokeik Sza- 

binka, Kozma Miklósné és Zoltán; 

Gyula és neje Dónáth Luiza, gyer- 
mekök Gábor; Vincze és az elhunyt- 
nak testvérei valamint közelebbi és 

távolabbi rokonok nevében fájdalom- 
telt szivvel tudatják dálnoki Had- 

nagy József 18485-49-iki honvéd- 
huszár hadnagynak 69 éves korában 

hosszas szenvedés után végelgyen- 

gülés következtében, folyó év már- 

járó 

ezius 11-én éjjel 12 órakor történt 

elhunytát. Hült tetemei folyó hó 
18-án délután 21/2 órakor az ez. ref. 
szertartás szerint a családi sirkertben 
fognak örök nyugalomra helyeztetni 
Dálnokon. Aldas és béke legyen porai 
felett ! 

- Gyász hir. Alólirottak ugy a 
maguk, valamint számos közeli és 
távoli rokonok nevében megszomoro- 

dott szivvel tudatják, hogy a hőn 
szeretett testvér, a drága jó édesanya, 
illetve nagyanya és dédanya özvegy 

kilényi Székelly Eerenczné, 
életének 81-ik évében, hosszas és 

kinos szenvedés után végelgyengü- 
lésben folyó hó 11-én, reggeli 4 óra- 
kor, Nagy-Szebenben megszünt élni. 
A drága halott hült tetemei folyó 
1894. márczius hó 13-án, délután 3 
órakor, Erzsébet-utcza 45. szám alatti 
lakásán megtartandó rövid gyászima 
után, Vizaknára fognak kiszállittatni, 
s ottan folyó hó 14-én, délelőtt 11 
órakor, az ev. ref. templomban meg- 
tartandó gyászisteni tisztelet után az 
ev. ref. sirkertben örök nyugalom 
elhelyeztetni. Nyugodjanak bé 
porai! Nagy-Szeben, 1894. évi m 
ezius hó 11-én. Özvegy Mihá 

rolyné, mint testvér. Bá 



és családja. Székelly Károly, megyei 
főszámvevő. Székelly Károlyné szül. 
Virágh Peppi, leányuk: Székelly 
Katinka, férje dr. Szacsvay Gyula. 
Özvegy Vajasdi Jánosnészül. Székelly 
Ágnes, leánya: Vajasdi Lina, férje 

Ujvári Imre, kir. telekönyvvezető. 
gyermekei: Imre és Erzsike. Az el- 

hunytban kézdivásárhelyi dr. Szacs- 

vay Gyuláné nagy anyját siratja. Béke 
poraira. 

Öngyilkosság. Felcsernátoni 
Tunya Zsuzsa 19 éves hajadon fel- 
akasztotta magát. Öngyilkosságának 
oka ismeretlen. 

Tüzeset. Kézdi-Polyánban f. 
hó 11-én délelőtt 11 órakor az özv. 
Szabó Antalné csürös kertjében egy 
széna bóglya kigyuladt. A szomszé- 
dok gyorsan észrevették, azonnal lo- 
kálizálták a tüzet s igy nagyobbkár 
nem történt. 

Akereskedő-ifjuságestélye. 
A kézdivásárhelyi kereskedő-ifju- 

ság folyó hó 5-én este tartotta meg 
szépszámu közönség előtt 2-ik fel- 
olvasó estélyét saját köre helyisé- 

gében. 

üzen estélyről két nevezetes mo- 
mentumot felemliteni erkölcsi köte- 

lességemnek ismerem. Aki végig 

hallgatta Kiss Károly polgári iskolai 
tanár szabad előadását a kereske- 
delmi számtanból, örömmel fogadta 

fel, hogy a következő estélyeken is 
részt veend. Habár a számtan egy- 
szerübb elemeit adta is elő ez alka- 
lommal nevezett tanár ur, előadása 
világos, érthető, sokhelyt gyakorlati 

példákkal füszerezett volta mindnyá- 
junk figyelmét nagyon lekötötte és 

a mult emlékein elmerengve, jól eső 

örömmel ivéztük vissza emlékeink 
világába azt, mire a mindennapi 
életben oly nagy szükségünk van. 
az alapon haladva oly ismeretek 
birtokába juthatunk, mely az ujabb 

kor vivmánya s a gyakorlati élet 

valódi kincse. 

Legyen üdvözölve a derék tanár 
ur, ki nem rejti véka alá a kincset, 

hanem mindenütt küzd a felvilágo- 

sultság terjesztéséért. 

Balázs Márton polg. iskola tanár 
ur felolvasása egy teljes gonddal ki- 

dolgozott tanulság-mű volt. Nemcsak 
nagy figyelemmel, de egész gyönyör- 

rel hallgattuk. 

A dióhéjba összeszoritott müből 
ismeretünk szélesbitésére nagyon so- 
kat profiteroztunk. Különösen a mű- 
vészet és tudománynak eltiporva 

tartásáról, azok mikori és mikénti 

fejlődéséről, az ó- és középkor mű- 
vészetéről és tudományáról irt részek 
ragyogó képei kötötték le figyel- 
münket. 

Örömmel üdvözölhetjük a keres- 
kedő-ifjuság ezen szép és dicséretre 

nem szoruló ténykedését, melylyel 

nemcsak élvezetés estélyeket rendez, 
hanem ismereteinek bővebb fejlesz- 
tésére tanulságos előadásokról és 

felolvasásokról is gondoskodik, mo- 
lyek nyilvánosok lévén, bárki által 
meghallgathatók. 

Örömmel üdvözöljűk a derék mű- 
ködő tanár urakat, kik ezen szép 
eszme megvalósitásában, annak fej- 

lesztésében közremükődni szivesek 

voltak. 
A kereskedők iparosokkal, földmü- 
vesekkel és hivatalnokokkal össze- 
köttetésben áll, egyik a másik nél- 
kül nem élhet meg s ép ezért cso- 
dálkozásra ad alkalmat, hogy az ily 
szép irányu tanulságos estélyeken a 
közönség zömét képező polgárságot 
nem igen láthatjuk. Azt hiszem, ha 

SZÉKELYEFÖLD 

tudomással birnak arról, hogy ez es- 
télyek nyilvánosak s azokon minden 

tisztességes ember részt vehet, ők is 

örömmel ragadják meg a kedvező 

alkalmat. 
Adjon Isten városunknak sok 

ily hasznos egyesületet, s hozzá sok 

lelkes pártfogót, hogy virágozhas- 
sék évtizedek hosszu során az egye- 
sület. 

Ikafalvi. 

Irodalom. 
Az „Országvilág" legutóbbi márczius 

11-iki száma a követksző érdekes tartalom- 

mal jelent meg: A második márczius. (Arcz- 

képpel.) B. L-tól. Dalok egy elmult nyárról, 

i A vizió (El- 

beszélés.) Tóvölgyi Titusztól. A királyi pár 

Cap-Martinban. (Három képpel.) Miss Córa, 

Gömbösné Galamb Margittól. Záck Felicz 

(Emlékezés) E. Kovács Gyulától. A g 

mes ifjuság. (Képpel.) Titiana szerelme. 

(Rajz.) Satanellatól. Tervezet a Baross-szobor- 

ról. (Képpel.) Dal a gyöngyvirágról. (Költe- 

mény.) Zoltán Vilmostól. Csobánczi. (Regény.) 

sSzinéri Györgytől. Világ folyása. Adorján 

Sárdortól. Róna József, (Arczképpel.) Divat, 

(Négy képpel.) Marytól. Virágos, dalos liget- 

ben, (Költemény.) Kertész Alberttől. A kis 

alamuszt. (Bokor József uj operetteje, kép- 

pel.) Irodalom. et. Zene. 

(Költemény.) Pa Lajostól. 

Szinház és müvé 

Mulatságok Hirek. Képmagyaráza- 

tok. Hymen. Gyászrovat. Összetett 

számrejívény. ÚÜzenetek. 

1 IHusvéti 

tojások 

Uitrol tajuvál 
Kézdi-Vigárhelytt 

apható lk. 

Szám 927 polg. 

1894. 

Hirdetméeny. 

A kézdivásárhelyi kir. tör- 

vényszék közhirré teszi, hogy 

Ozsdola községben gyako- 

rolt italmérési jogért megálla- 
ditott kártalanitási összegre 

vonatkozólag az 1889. évi 

45896. számu igazságügymi- 

niszteri rendelet 10. §-ához 

képest az egyezség megkisér- 

lésére a kártalanitási összeg- 

nek a költségek levonása után 

fentmaradó része, valamint a 

részesedési arány megállapi- 
tása végett tárgyalási határ- 

időül 1894. évi május ho 

23-ik napjának d. e. 8 órája 
ezen kir. törvényszékhez Vaj- 

na Gábor biró elé a végtár- 
gyalási terembe kitüzetett. 

E határidőre a közbirtokos- 
ság tagjai, még pedig azok is, 

akiknek az idéző végzés külön 

nem kézbesittetik a tárgyalásra 

való megjelenésre azon hozzá- 
adással idéztetnek, hogy ha 
meg nem jelennek, a kártala- 
nitási összeghez való részese- 

dési arány egyezség esetében 
a megjelent igényjogosultak 
megállapodása szerint, egyez- 

Kézdi-Vásárhely, itj. Jancsó 

ség létre nem jövetele esetén 
pedig a megjelent igényjogo- 

sultak által előterjesztendő 

adatok alapján fog megálla- 
pittatni. 

A kézdivárárhelyi kir. tör- 

vényszék üléséből 1894. évi 
február hó 19-én. 

Ponori Sándor, 
elnök. 

Száva Jakab, 

Sz. 964. tk vi 

1894. 

Arverési hird. kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvény- 

szék, mint telekkönyvi hatóság, köz- 
hirré teszi, hogy helyi dr. Szini Gyu- 
láné br. Apor Polixéna felperesnek 
márkosfalvi br. Apor Miklós alperes 
elleni közösség megszüntetése iránti 
ügyében, a kézdivásárhelyi kir. tör- 
vényszék területén levő Márkosfalva 
községében fekvő és a márkosfalvi 
659. sz. telekjegyzőkönyvben foglalt 

avagy az 1881. ) 

Márczius 15. 

A 29 1., 82., 35., 30. 37, 8, 
52. és 53. hr. számu ingatlanra az ár- 
verést a 1000 frtban ezennel megálla- 
pitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1894. évi május hó 11-ik nap- 
ján d. e. 9 órakor Márkosfalva köz- 
ség házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási- 
áron alul is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10 száza- 
lékát készpénzben, vagy az I881. 
LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881. évi 
november hó 1-én 3883. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §- 
ban kijelölt óvadékképes értékpapii- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, 

LX. t.cz. 170. S-a 
értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiálli- 
tott szabályszerü elismervényt átszol- 
gáltatni. 

A kir. törvényszék mint telek 
könyvi hatóság 

Kézdi-Vásár 
hó 8-án. 

g. 

helytt, 1894. márczius 

Gaál István, 
kirend. egyes biró. 

mondja a 
mert csak oly nagy 

óriási árukészlete és számos más 

Tetszetős minták ma 
és bérmentesen. 

szabók részére bérmentesen. 

ajánl 

E 

Gazdag tartalmu mintakon 

önyei folytán = olcsó 
a vevőnek csak javára szolgálhatnak. 

gánvevők reszere ingyen 

yvek, melyek ritkitják párjukat, 

SZÖVETEK EGÉSZ REND RUHÁKRA. 
Perwien és doszking a magas klerus részére, előírás szerinti szövetelk hi- 

vatali egyenruhákra, veteránok, tüzoltók, tornászok rés 
posztók, játszó-asztalok, kocsifödelekre, ugyszintén vizmentes lodenek va- 
dászkabátokra, mosó-szövetek, utazó-plaidek stb. stb. 4 14 frtig. 

Dzs Ertékes, tisztesseges, tartós, tiszta gyapju posztót 
és nem olcsó rongyot, melyek a földolgozásra sem erdemesek, 

„NE VÉGY CZIGÁNYTÓL SZENET11" 
példabeszéd, s ezt joggal elmondhatom én is, midőn raktáromat ajá 

let, mint az enyém kész szabhat, vá 

árakat, melyek végre is 

zére, livrékre, billárd- 

sSIAROVsZz JÁvNOS 
BRÜNNBEN (Ausztria Manchestere) 

Legnagyobb gyári posztóraktár félmillió forint értékben. 

ar csAK UTÁNYÉTELLEL SZÁLLIT a 
Levelez magyar, német, cseh, lengyel, olasz, franczia és angol nyelven. 

A Htorries-féle uradalmak igazga- 
tés. nal Idekendorfban (ICszal- 
m tországytudomására jövén, hogy eecken- 

dorfi répamag több helyről mint eredeti vagy Ja- 
vitott ajánltatik. Kötelességének tartja tehát neve- 
zett igazgatóság a gazdaközönseg erdekeben 
köztudomásra hozni, hogy 

eredeti eckendorli 
takarmányrépa-mag 

valódi minőségben 
Ausztria-Magyarországban csalis 

MAUTHNER ÖDŐN 
magkereskedésében 

* BUDAPESTEN k 
kapható, amennyiben az eckendorfi uradalmak, 
mint ez évben, ugy 1898. eévig csak egyedül 
ezen czégnek fognak répamagot szállitani, mely 
cezég az erre vonatkozó árjegyzéket kivánatra in- 
gyen és bérmentve megküldi. 

Mózes könyvnyomdája 


